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Sicherheitshinweise
Bi�e lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfäl�g durch, bevor Sie, das Mul�-
funk�onaler Startbooster (kurz: Starthilfegerät) verwenden：
1.Bi�e befolgen Sie genau die Bedienungsanleitung, wenn Sie mit dem Gerät 
arbeiten. Bei unsachgemäßer Behandlung drohen erhebliche Schäden am 
Fahrzeug. Es besteht Brand- und Verletzungsgefahr.
2.Das Gerät ist nur zum Starten von Fahrzeugen mit 12 Volt-Systemen geeig-
net. Es kann keine Fahrzeuge starten, die den angegebenen Hubraum oder die 
angegebene Spannung überschreiten.
3.Im erzwungenen Startmodus sind Teile der Sicherheits-Einrichtungen des 
Gerätes deak�viert. Halten Sie sich daher bi�e unbedingt an die in der Bedi-
enungsanleitung vorgegebenen Schri�e. Es drohen ansonsten erhebliche 
Schäden am Fahrzeug und es besteht Brand- und Verletzungsgefahr.
4.Bevor Sie an der Lu�pumpe arbeiten, stellen Sie bi�e den Soll-Reifendruck 
sorgfäl�g ein, da bei einer zu hohen Einstellung die Gefahr eines Überdrucks 
oder einer Reifenpanne besteht.
5.Während des Pumpvorgangs entsteht lokale Hitze, vor allem am Druck-
lu�ausgang. Lassen Sie deshalb das Gerät einige Minuten abkühlen, bevor Sie 
den Kompressor-Schlauch durch Lösen des Überwurfs en�ernen. Andernfalls 
besteht die Gefahr von Verbrennungen.
6.Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, laden Sie das Gerät bi�e nach 
dem Kauf auf und laden und entladen Sie es alle drei Monate.
7.Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, wenn es beschädigt ist, wie beispiels-
weise nach einem Sturz. Öffnen Sie das Gerät keinesfalls. Versuchen Sie 
keinesfalls ein Fahrzeug zu starten, wenn Sie es gleichzei�g aufladen. 
8.Versuchen Sie keinesfalls ein Fahrzeug zu starten, wenn Sie es gleichzei�g 
aufladen. 
9.Demon�eren Sie das Starthilfegerät nicht ohne Erlaubnis. Wenden Sie sich 
bi�e an professionelles Servicepersonal, um ein fehlerha�es Starthilfegerät zu 
reparieren und zu behandeln
10.Beim Betrieb ist besondere Vorsicht geboten, um zu vermeiden, dass 
Metallwerkzeuge mit dem Anschluss der Einschaltstromversorgung in Kontakt 
kommen (Dieser kann leicht zu einem Kurzschluss, zur Beschädigung des 
Geräts und zu einer Explosion führen).
11.Achten Sie beim Starten des Fahrzeugs darauf, dass die Plus- und 



Minuskabelklemmen der Starterstromversorgung guten Kontakt mit den Plus- 
und Minuspolen der Ba�erie haben.
12.Vermeiden Sie Funken oder Flammen in der Nähe der Startstromver-
sorgung oder des Motors. 
13.Um zu verhindern, dass Funken einen Kurzschluss verursachen und das 
Starthilfegerät beschädigen, ist es verboten, Plus- und Minusklemme zusam-
men zu klemmen oder gleichzei�g an einem Metall zu berühren.
14.Stellen Sie das Gerät nicht in Reichweite von Kindern auf.
15.Setzen Sie das Gerät nicht Regen oder Schnee aus.
16.Lassen Sie das Gerät nicht über einen längeren Zeitraum in extremen 
Umgebungen liegen. (z. B. hohe Temperatur: >131°F (55°C), extremen Kälte: 
<14°F (-10°C), Feuch�gkeit: >80% Lu�feuch�gkeit).
17.Lagern Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort und treffen Sie gege-
benenfalls Schutzmaßnahmen.
18.Wenn der Strom verbraucht oder die Leistung zu niedrig ist, laden Sie das 
Gerät bi�e rechtzei�g auf, um eine Unterspannung des Akkus zu vermeiden. 
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Produktübersicht

1 × USB-C
Ladeanschluß
2×USB-A-Ausgang

Anzeige

LED-Licht

EC8
Starterbuchse

Ausgang
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Tasten und Anzeigebeschreibung
3. Tastenbeschreibung

No. Funktionsbeschreibung No. Funktionsbeschreibung

1
LED

Ein-und Austastschalter für
LED

2
Ein-und Austastschalter für

Kompressor. Zum Einschalten 3
Sekunden gedrückt halten.

3

PSI/Bar-Einheit
Umschalttaste kann
gleichzeitig, als

Ein-Ausschalter verwendet
werden.

4

Bei Einstellung des Reifendrucks
blinkt die digitale Druckanzeige.
Ist der Druck eingestellt, hört
die Druckanzeige auf zu blinken
und verlässt den Einstellmodus.
Die Anzeige zeigt den aktuellen

Reifendruck.

5

Einschalttaste (Kurzes
Drücken einschalten des

Gerätes, 2s gedrückt halten
zum ausschalten. )

①

④

⑤

②

③
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4. Anzeigefeldbeschreibung

Nr. Funktionsbeschreibung Nr. Funktionsbeschreibung

1 Schnelllade Indikator 2

Kapazitäts Anzeige
(Kapazität: 20%, 40%,
60%, 80%, 100%)

3 BAR/PSI-Einheitsanzeige für
Reifendruck 4 Numerisches

Anzeigefeld

5 Statusanzeige und Einheiten der
Spannungserkennung am Ausgang 6 Anzeige für niedrigen

Batteriestand

7 Statusanzeigen für hohe und
niedrige Temperatur

8
Anzeige für

Klemmenfehler am
Anschluss

9 Fehler-/Ausnahmeanzeige 10
Anzeige für den

Ausgang des Starter
Modus

11 Statusanzeige für USB-Ausgang

Gebrauchsanweisung

1.Das Gerät Starten:

Kurzer Druck auf "LED-Lichtschalttaste" oder "Ein-/Ausschalttaste"

①

②

③ ④ ⑤

⑧

⑦

⑥

⑪ ⑩ ⑨
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Verbinden Sie den A-Anschluss des USB-Kabels mit dem Gerät und C-Anschluss
mit dem Typ-C-Ladeanschluss des Telefons. Wenn das Out-Symbol leuchtet,
fängt das Gerät an zu laden.

7 Die Beschreibung der Anzeige von Fehlercodes

NO Fehler-Cod
e

Beschreibung Grund/Lösung

1 150 Überhitzungsschutz Warten auf die
Abkühlung des Gerätes

2 160 Schutz vor niedrigen
Temperaturen

Bringen Sie das Produkt
in eine für den Gebrauch

geeignete
Temperaturumgebung

3 200 Kommunikationsstöru
ngen

Neustart des Gerätes

4 320 Überstromschutz der
Luftpumpe

Neustart des Gerätes

5 330 Der Luftdruck ist
größer als der

eingestellte Luftdruck
beim Starten des
Pumpvorgangs

Zurücksetzen und den
richtigen Luftdruck

einstellen

6 430 Die
Autobatteriespannun
g ist größer als die
Spannung des

Gerätes

Überprüfen Sie, ob die
Autobatterie eine
12Volt-Batterie ist.

Starthilfegerät aufladen

7 440 Zündklemme
vertauscht

Auto-Batterie richtig
anschließen

8 450 Fehlschlag beim
automatischen Start

Richtig verbinden (siehe
Bedienungsanleitung),
dann manuell starten
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Warnhinweise

Demontieren Sie die Anlaufstromversorgung nicht. Im Gerät befinden sich
keine vom Nutzer zu wartende Teile; Alle Reparaturen sollten von
professionellem Wartungspersonal durchgeführt werden.
1. Wenn die Batteriekapazität >50% beträgt, kann das Gerät für den
Schnellstart des Fahrzeugs effektiv verwendet werden. Eine ungeladene
Startstromversorgung ist möglicherweise nicht in der Lage das Fahrzeug
effektiv
zu starten.
2. Es ist normal, dass das Gerät nach dem Einschalten der Stromversorgung
oder nach der Verwendung der Luftpumpenfunktion etwas warm wird.
3. Um die Lebensdauer der eingebauten Batterie zu maximieren, laden Sie die
Starterbatterie mindestens einmal alle 3 Monate auf.
4. Wenn das Starthilfegerät ausläuft oder einen Geruch abgibt, stellen Sie den
Betrieb ein und kontaktieren Sie uns sofort.
5. Rote Klemmen dürfen nicht mit schwarzen Klemmen verbunden werden,
da dies eine Gefahr darstellen kann.
6. Bitte verwenden Sie nur die Original-Zündschelle.
7. Halten Sie sich bitte von Feuer und Wasser fern, um Unfälle zu vermeiden.
8. Setzen Sie das Starthilfegerät nicht Temperaturen über 60°C oder
Sonnenlicht aus; Lagern Sie den Starter an einem kühlen, trockenen Ort.
9. Das Produkt darf nicht ohne Genehmigung geöffnet oder verändert
werden.
10. Stoßen, drücken oder schütteln Sie das Gerät nicht, da dies zu Feuer,
Explosion und Verbrennung führen kann.
11. Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel zur Reinigung des
Starter-Gerätes.
12. Halten Sie dieses Produkt von Kindern fern.

Entsorgung des Gerätes
1. Am Ende der Lebensdauer des Gerätes nicht mit dem übrigen Hausmüll
entsorgen, um irreparable Schäden für die Umwelt oder den Menschen zu
vermeiden.
2. Bitte trennen Sie dieses Produkts von anderen Abfällen
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Consignes de sécurité
* Veuillez lire a�en�vement les instruc�ons suivantes avant d'u�liser le boost-
er mul�fonc�on pour véhicules：
1.Veuillez suivre scrupuleusement le manuel d'instruc�ons pour u�liser l'appa-
reil. Une u�lisa�on incorrecte ou contraire aux instruc�ons peut entraîner de 
graves problèmes de sécurité.
2.Uniquement pour le démarrage de moteurs 12V et ne peut pas démarrer 
des véhicules dépassant la cylindrée ou la tension spécifiée.
3.En mode de démarrage forcé, une par�e du mécanisme de protec�on de la 
sécurité n'est pas valide. Il convient donc de l'u�liser avec prudence et de 
vérifier le manuel d'instruc�ons avant de l'u�liser.
4.Avant de travailler sur le gonfleur d'air, veuillez faire a�en�on au réglage de 
la valeur cible de la pression des pneus. Si le réglage est trop élevé, la pression 
du pneu sera trop élevée et il y aura un risque de crevaison.
5.Le gonfleur génère de la chaleur lorsqu'il est u�lisé, en par�culier au niveau 
de la buse d'air. Ne touchez pas le gonfleur immédiatement après l'avoir 
gonflé, et nous vous conseillons de porter des gants pour vous protéger contre 
les brûlures.
6.Afin de prolonger la durée de vie de la ba�erie, veuillez charger l'appareil 
après l'achat, puis charger et décharger l'appareil tous les trois mois pour vous 
assurer qu'il est en bon état pour la prochaine u�lisa�on.
7.N'u�lisez pas un démarreur de secours qui a été gravement endommagé, 
qui est tombé ou qui a subi d'autres dommages.
8.Lorsque le booster est en charge, ne l'u�lisez pas pour démarrer le véhicule.
9.Ne démontez pas l’appareil sans autorisa�on. Veuillez contacter un person-
nel d'entre�en professionnel pour réparer le démarreur de secours.
10.Soyez très prudent pendant l'opéra�on afin d'éviter que des ou�ls métal-
liques ne tombent sur l'interface du booster (il est facile de provoquer un 
court-circuit, d'endommager l'équipement ou d'entraîner une explosion).
11.Lors de l'u�lisa�on du booster, veillez à ce que la zone environnante soit 
bien ven�lée.
12.Il est interdit de faire entrer des é�ncelles et des flammes en contact avec 
le booster et le moteur. 
Afin d'éviter que des é�ncelles ne court-circuitent et n'endommagent le 
booster, il est interdit de serrer les pôles posi�f et néga�f de la pince 
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APERÇU DU PRODUIT

1×USB-C Port de
chargement

Écra
n

Lumière LED

EC8 Port de

Sortie de la pompe
à air

13.ensemble ou de les me�re en contact avec le même métal.
14.Ne placez pas le démarreur dans un endroit où les enfants peuvent y 
accéder.
15.N'exposez pas le démarreur à la pluie ou à la neige.
16.Ne laissez pas l'appareil dans des environnements extrêmes pendant une 
longue période (températures élevé : plus de 131°F (55℃) froid extrême: 
moins de 14°F(-10℃)humide : humidité> 80%).
17.Conservez le démarreur dans un endroit frais et sec et prenez des mesures 
de protec�on si nécessaire.
18.Veuillez charger le produit à temps afin d'éviter que la ba�erie ne soit sous 
tension ou hors tension. L'absence prolongée d'alimenta�on de la ba�erie 
peut empêcher le produit de se recharger.
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Avertissement
1. Le démarrage rapide de votre véhicule est possible lorsque la capacité de la
batterie du démarreur est supérieure à 50 %, mais il se peut que votre
véhicule ne puisse pas démarrer efficacement si le démarreur ne dispose pas
d'une puissance suffisante.
2. Il est normal que le démarreur de secours chauffe après sa mise en marche
ou pendant l'utilisation de la fonction de gonflage de l'air.
3. Afin de maintenir la durée de vie optimale de la batterie, chargez le
démarreur au moins une fois tous les 3 mois.
4. Si le démarreur commence à fuir ou à dégager une odeur particulière,
arrêtez de l'utiliser et contactez-nous immédiatement.
5. Ne pas relier la pince rouge à la pince noire car cela peut être dangereux.
6. Utiliser uniquement les pinces de démarrage d'origine.
7. Restez à l'écart du feu et de l'eau pour éviter les accidents de sécurité.
8. Ne placez pas le démarreur dans un environnement où la température est
supérieure à 60°C et ne le laissez pas exposé de manière prolongée à la
lumière du soleil. Conservez le démarreur de secours dans un endroit frais et

6 430
La tension de la batterie
externe est supérieure à
la tension de l'appareil.

① Vérifier si la
batterie de la voiture est
une batterie de 12V
② Connecter le

chargeur pour recharger
le produit

7 440
Inversion de la

connexion de la pince de
démarrage

Connecter correctement
la batterie

8 450
Flashing

Échec du démarrage
automatique

Après avoir vérifié que la
connexion est correcte,
reportez-vous au manuel

d'instructions pour
utiliser le démarrage

manuel.
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sec.
9. Ne pas démonter ou modifier ce produit sans autorisation.
10. Ne pas heurter, presser ou secouer violemment le démarreur de secours,
sous peine de provoquer un incendie, une explosion ou une combustion.
11. Ne pas utiliser de nettoyants chimiques pour nettoyer ce produit.
12. Tenir ce produit hors de portée des enfants.

Traitement du recyclage

Politique de garantie
Nous offrons une garan�e limitée sur le produit de 12 mois à compter de la 
date d'achat pour tout défaut de matériel et de fabrica�on. Les condi�ons 
sont les suivantes ：
1.L'acheteur doit fournir une preuve de récep�on (détails sur la page de com-
mande/facture, etc.) du canal de distribu�on officiel pour demander le service 
après-vente.
2.La garan�e ne couvre pas les dommages ou dysfonc�onnements causés par 
l'usure normale, les dommages physiques, une installa�on incorrecte, une 
mauvaise u�lisa�on, une modifica�on ou des répara�ons non autorisées par 
des �ers.
3.Le fabricant n'est pas responsable des pertes ou dommages causés au cours 
du transport par un �ers ou par un cas de force majeure.
4.Le fabricant n'est pas responsable des dommages accessoires ou indirects 
résultant de l'u�lisa�on ou de la mauvaise u�lisa�on de ce produit. 
Toutes les réclama�ons au �tre de la garan�e sont limitées à la répara�on 

1.Pour éviter des dommages irréparables à l'environnement ou aux êtres hu-
mains, ne jetez pas le démarreur avec les autres déchets ménagers à la fin de 
sa durée de vie.
2.Séparez l'appareil des autres types de déchets et recyclez-le de manière 
responsable afin de préserver l'u�lisa�on durable des matériaux.
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5.ou au remplacement des produits défectueux et sont laissées à notre seule 
discré�on.
6.Si nous réparons ou remplaçons le produit, celui-ci sera couvert pour le reste 
de la période de garan�e ini�ale. Nous nous réservons le droit de réparer ou 
de remplacer l'équipement, les produits ou les accessoires remis à neuf, ce qui 
peut impliquer l'u�lisa�on des mêmes fonc�ons.
7.Les pièces consommables, telles que les piles, ne sont pas couvertes par la 
garan�e.
8.Le fabricant se réserve le droit de modifier et d'interpréter les présentes 
condi�ons de garan�e à sa seule discré�on.
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AIRBAT 3 SMART START
BOOSTER PRO

Manuale d'uso
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Istruzioni di sicurezza
* Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare l'avviatore di
emergenza multifunzione per veicoli (di seguito denominato avviatore).
1. Seguire scrupolosamente le istruzioni per l'uso. Un uso improprio o
contrario alle istruzioni può causare gravi incidenti di sicurezza.
2. Solo per l'avviamento di motori a 12 V e non può avviare veicoli di
cilindrata o tensione superiore a quella specificata.
3. In modalità di avviamento forzato, parte del meccanismo di protezione di
sicurezza non è valido, pertanto si prega di utilizzare con cautela e di
controllare il manuale di istruzioni prima dell'uso.
4. Prima di intervenire sul gonfiatore d'aria, prestare attenzione
all'impostazione del valore di pressione target del pneumatico. Se
l'impostazione è troppo alta, la pressione dello pneumatico sarà eccessiva e si
rischierà di bucare lo pneumatico.
5. Il gonfiatore d'aria genera calore durante l'uso, soprattutto in
corrispondenza dell'ugello dell'aria. Non toccare il gonfiatore d'aria subito
dopo il gonfiaggio e si consiglia di indossare guanti per proteggersi dalle
scottature.
6. Per prolungare la durata della batteria, caricare il dispositivo dopo
l'acquisto e caricarlo e scaricarlo ogni tre mesi per assicurarsi che sia in buone
condizioni per l'uso successivo.
7. Non utilizzare un avviatore di emergenza che sia stato gravemente colpito,
fatto cadere o danneggiato in altro modo.
8. Quando l'avviatore di emergenza è in carica, non utilizzarlo per avviare il
veicolo.
9. Non smontare l'avviatore di emergenza senza autorizzazione. Per la
riparazione dell'avviatore di emergenza, rivolgersi a un professionista della
manutenzione.
10.Prestare la massima attenzione durante il funzionamento per evitare che
strumenti metallici cadano sull'interfaccia dell'avviatore (è facile che si
verifichino cortocircuiti, danni alle apparecchiature o esplosioni).
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3.4 Desconecte el clip de encendido de la batería del coche y salga del modo
de función voltímetro.

4. ¿Cómo utilizar la función de inflador de aire?

4.1 La manguera inflable se conecta al puerto de salida del inflador de aire, y
luego se aprieta la tuerca, y el otro extremo se conecta al neumático del
coche;
4.2 Para activar el producto (pulse brevemente el botón "Light" o pulse
brevemente el botón "Switch" para entrar en el modo de inflador de aire);
4.3 Pulse brevemente el botón "BAR/PSI" para cambiar la unidad de presión
del neumático: BAR/PSI;

Tabla de
conversión de
presiones

Unidad Bar Kpa PSI Kgf/cm2

Valor 1 100 14.5 1.02

4.4 Para ajustar el valor objetivo de la presión de los neumáticos, primero
debe conocer los requisitos de presión de los neumáticos. (Para conocer el
valor estándar de presión del neumático, puede comprobar la marca de valor
de presión del neumático o consultar el manual del producto inflado), ajuste
el valor objetivo de presión del neumático pulsando "+ -". Después del ajuste,
el valor parpadeará durante 3 segundos, saldrá del estado de ajuste y entrará
en el estado de monitorización en tiempo real de la presión de los neumáticos;
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(Recordatorio de seguridad: Si el valor objetivo de la presión de los
neumáticos no está ajustado, encienda directamente la bomba de aire. En este
momento, la bomba de aire no se cargará ni se detendrá automáticamente. Es
necesario apagarla manualmente. Si no se controla la presión de los
neumáticos en tiempo real, existirá el riesgo de una presión excesiva de los
neumáticos o de pinchazos).
4.5 Mantenga pulsado el botón "PUMP" durante 3 segundos para encender el
inflador de aire. Cuando la presión de los neumáticos alcanza el valor ajustado,
el inflador se apaga automáticamente. Para apagar el inflador manualmente:
pulse el botón "PUMP" o el botón "Switch".
4.6 Retire la manguera inflable.
(Recordatorio de seguridad: Durante el proceso de inflado, el calor generado
por el inflador de aire provocará una temperatura local elevada. Por favor,
deje el producto durante 10 minutos para disipar el calor antes de retirar el
tubo de inflado para evitar quemaduras).

5. ¿Cómo utilizar la luz LED?

① Pulse prolongadamente el botón "Luz" durante un segundo, el LED se
ilumina.
② Pulse brevemente el botón ''Luz'' para cambiar los modos ON,
Estroboscópico, SOS y OFF.
③ Pulse prolongadamente el botón ''Luz'' durante dos segundos para apagar
la luz LED con fuerza.
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6. ¿Cómo cargar?

10. Necesitará lo siguiente Adaptador de corriente USB (adaptador de
corriente con protocolo PD2.0/PD3.0), cable de conexión USB-C a USB-C, cable
de conexión USB-A a USB-C;
Carga rápida: Un extremo del puerto USB C conectado al adaptador de
corriente, el otro extremo del puerto C conectado al puerto de carga USB-C
del producto, el indicador de encendido de la pantalla se ilumina y la luz está
encendida, lo que indica que el producto se está cargando rápidamente.
Carga lenta: Conecta el puerto USB/A al adaptador de corriente y el puerto C
al puerto de carga del arrancador. En este punto, el indicador de batería y el
icono ''In'' de la pantalla se encenderán, indicando que el producto se está
cargando.
En caso de que la batería se agote o tenga poca carga, cárguela a tiempo para
evitar que se produzca una baja tensión en la batería. Si la batería se queda sin
alimentación durante mucho tiempo, puede que el producto no se cargue.

7.¿Cómo utilizar el puerto USB-A de 5 V para cargar el móvil?

Necesitarás lo siguiente Cable USB-A a USB-C y un teléfono móvil(Si el teléfono
móvil soporta 60W de protocolo PD, puede soportar 60W de carga rápida);
Cuando conecte el puerto USB/A al arrancador y el puerto C a su dispositivo
móvil, el icono ''OUT'' de la pantalla se iluminará y el producto comenzará a
cargarse.

4. Código de error Descripción

NO
ERROR
CODE

EXPLICACIÓN
RAZÓN/SOLUCIÓN

1 150
Protección contra
descarga por exceso
de temperatura

Esperar a que el producto se
enfríe
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Atención

1. El arranque rápido de su vehículo puede ser posible cuando la capacidad de
la batería del arrancador de emergencia es superior al 50%, aunque es posible
que su vehículo no pueda arrancar eficazmente si el arrancador de emergencia
no tiene suficiente potencia.
2. Es normal que el arrancador de emergencia se caliente después de

2 160
Protección contra
descarga bajo
temperatura

Ponga el producto a la
temperatura adecuada

3 200
Anomalías de
comunicación

Reinicie el aparato

4 320
Protección contra
sobreintensidad de
la bomba de aire

Reinicie el aparato

5 330

Al arrancar, la
presión de aire

actual es superior a
la presión de aire

ajustada

Restablezca la presión de
aire adecuada

6 430

La tensión de la
batería externa es
superior a la tensión

del aparato

① Compruebe si la batería
del coche es una batería de

12 V
②Conecte el cargador para

cargar el producto

7 440
Conexión inversa del
clip de arranque

Conecte la batería
correctamente

8
450

Flashing

Falló el arranque
automático

Después de confirmar la
conexión correcta, consulte
el manual de instrucciones
para utilizar el arranque

manual
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encenderlo o mientras se utiliza la función de inflador de aire.
3. Para mantener una vida útil óptima de la batería, cargue el arrancador de
emergencia al menos una vez cada 3 meses
4. Si el arrancador tiene fugas o desprende un olor extraño, deje de
utilizarlo y póngase en contacto con nosotros inmediatamente.
5.No conecte la pinza roja con la pinza negra ya que puede ser peligroso.
6.Utilice únicamente las pinzas de arranque originales.
7. Manténgase alejado del fuego y del agua para evitar accidentes de
seguridad.
8. No coloque el arrancador en un ambiente con temperaturas superiores a
60°C y no permita que esté expuesto a la luz solar durante un tiempo
prolongado. Guarde el arrancador en un lugar fresco y seco.
9. No desmonte ni modifique este producto sin aprobación.

 10. No golpee, presione ni agite violentamente el arrancador, ya que podría 
 provocar un incendio, una explosión o una combus�ón.

11.No utilice limpiadores químicos para limpiar este producto.
12.Mantenga este producto fuera del alcance de los niños.

Tratamiento de reciclaje
1. Para evitar daños irreparables al medio ambiente o a los seres humanos, no 
deseche el arrancador de salto con el resto de la basura domés�ca al final de 
su vida ú�l.
2. Separe el disposi�vo de otros �pos de basura y recíclelo de forma 
responsable para mantener un uso sostenible de los materiales.

.

Política de garantía
Ofrecemos una garantía limitada del producto 12 meses a partir de la fecha de
compra sobre cualquier defecto de materiales y mano de obra. Las
condiciones son las siguientes：.
1. El comprador debe presentar un justificante de recepción ( detalles en la
página de pedido/factura, etc.) del canal oficial del distribuidor para solicitar el
servicio postventa.
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2. La garantía no cubre los daños o fallos de funcionamiento causados por el
desgaste normal, daños físicos, instalación incorrecta, mal uso o modificación
o reparaciones no autorizadas por terceros.
3. El fabricante no será responsable de las pérdidas o daños causados en
tránsito por terceros o por fuerza mayor.
4. El fabricante no se hace responsable de ningún daño incidental o
consecuente derivado del uso o mal uso de este producto.
5. Todas las reclamaciones de garantía se limitan a la reparación o sustitución
de productos defectuosos y quedan a nuestra entera discreción.
6. Si reparamos o sustituimos el producto, éste estará cubierto durante el
resto del periodo de garantía original. Nos reservamos el derecho de reparar o
sustituir equipos, productos o accesorios reacondicionados que puedan
implicar el uso de las mismas funciones.
7. Las piezas consumibles, como las baterías, no están cubiertas por la
garantía.
8. El fabricante se reserva el derecho de modificar e interpretar estos términos
y condiciones de la garantía según su propio criterio.






